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3Nyampuju maliki.
4Malikirli ka ngapa 
ngarni.
5Maliki ngapangka 
wantija.
6Yani ka 
ngapa-ngurlu.
7Ngula-jangkaju 
ka karrimi 
warlu-wana.
8Malikirli ngarnu kuyu.
English Translation – A Story About a Little Dog
3. This is a dog.
4. The dog is drinking water.
5. The dog fell into the water.
6. He is leaving the water.
7. After that he stands by the fi re.
8. The dog ate some meat.
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